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FIRST CHAPTER. 

| of the Scope and Methode of this 
| Treatiſe . | 


/ © | 

Lil ue contronerſtes of this 

L time may be reduced to tw 
N heades, tor eyther they are 
Ea certayue generall principles 
& toundations of our faith and religion z 
dr they are particuler queſtions appertay. 
ning to the ſame.. Amongſt othet gene- 
rall principles there are two,; about 
which therg is greateſt contention at this 
day ; the one jsthe Wotd of God, the o- 
ther the Church: we will firſt ſpeake of 
the word of God, and afterwardes of the 
Church and laſtly we will examine e- 
ulry patticuler Controuerſy,if God ſhall 
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74 Part. I. Controuerſ. Te 


_thercare Whigh no ad hold many 


tip ctror. The one 15a talle opinion th 
my haue, who thinke it a matter o 
title importance, whether they giue 


22 to man things taught bythe | 


oman Church, which daungerous per- 
l walion may be taken out of the mindes 
ot all taithtull people , by that which we 


ſhall deliuciCcacczning tue Ward of God, 


and the Church, for thereby it ſhall cub 
dently appe are, that al thinges are firmes 
ly to be bchleued , which the Roman 
Church belicucth , and that without 
this taith no man can hope to be ſaued, 
The other is, that (uch as deſite to find 
dut the ti ue faith in every particuler C õ- 
krouetſy, are oftentime: fo hindred by the 
Neights, and falſhoods of our aduerſa- 
Tyes, as it Willbe ycry hard for them to 
Ulceme that which is trüe from that 
Which is falſe. Wherforc we will endeas 
your in euety particuler Contronerſy, to 
2 ttue ſtate of the queſtion 
After ward We will lay open the founda 
tion of the Catholike doctrine, And Jas 
My we will plainly and briefly anfwere 
the chiefe ohiections of our Aduerſaries 
whether they be dra wne our of the Seriph 
token fromtbe Firhers s. 
And detaule our Aduerſaries & 


ner more 


(ofthe written Mud eſ od.) y * 
uermore boaſt and brag of the written u 
Word of Goc. pretendingrguryf it only . 53, 


* 


z 


to proue their doctrine & impugne ours: *4 ji 
our chiefe care ſhalbe to ſhew, that the 
Cathotiktand Roman fat M both-rui- 
dently and ſtrongly to be confirmed out 


of the writcth Word ot God; arid ili 
ctrine of dur Aduetſaries hatt wo fakn- 
dation at All in the holy Setiptures, ue 
is manifeſtly oppoſite &rrepagnint ther- 
unto, yet ſoy! ar wei WIe downe the 
vniforme conſẽt of the 'auneient Churtly 
to beagretifiy with vs im every Coutroꝰ 
gerſy , leauing the more atmiple ſchsch 66 
Shriquity ; vnto otherr j w Homeing 
will referte the Reader t ting do / nd 
their particuſer names p10 {oath — 
that this booke of outs ſhould grow tod 
— aid för the fame ttaſoh we hau 
oughe to Bmie many argumeni 
which miphrbedrawnrouc of the hoby 
Scriprures?for confirmationcof;the Cab 
tholike faith ,:conteinting four {clues i tle 
ſet do no only the tote ſolide and dui 
dehe pr ofetbecauſc e are heſolued td 
briefe av We may o bus 2 1019 543 
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f the Wardof dd. f, ddt 


of it ingenerall, may he conſide- | ther 
Ir; . redtwo "Wwayes „either for that Wo! 
One, Eternall and Infinite Word 
which contaynech perfectly in it ſelie 
Whatſocuer is in the mind af-Almigby \ 
God, which is the lame, Withithe Sauns 
$f God; and Word off the. Father ; 06 
home 8. lebw:ſpraketh in hi Ghoſpell 
faying : In the beginning wes the U l buy of 
—— we orc talay nothing heergiy 
ut the Word of G2dmay be other uiſecd: 
ſidered and taken far that Word whi 
was nat alwayes, nor contayveth a 
inges which are in the mind of. God 
buita ſmall part only of theo, to wit, ſuch 
eh inges as God would haue vs know an 
Selicue: and of the Word ot God iu zh 
ſenſe wwe ſpraloæ now: Forꝶbi Word sf 
Bo proper and complete big of. o ¶ ir i 
th. f 
2. Moreouer this Word hath ewa 
dor propergcFthe one is, that ni 
reuealed Yhto vs, for there ara ¶ ſta 


r 
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(of nes Word of God.) ® 


nifeſteth vntp vs by natural! reaſon ap 


r- 3 
tayne not to this word of God, colic Row d. V. 
ides ther fore by the Deuines the reyealed 18. % 20. 
that Word of God. YG -_  Hebr.us 
ord 3. Ofthis Word of God ſo ynder- Ver/. ts 
nd Bic there-is no Conttouerſy betvpen 
Dy vs and our Aduerſarics'; but balyh in 
09 | wordes: for 'wheras our Aduerſariciſay 
40% chat Catholikes affirme, that we muſt 
| wich divine fayth belieue the words of? 
of men, or which 15 worſe, rather belicuet 


words of men then the Word of God 

is à meere ſlaunder, for there is no C 
tholike ſq ignorant but he æno d that” 
the Theological vertue Falth relieth' . 
together vpon the pure: ſineere, and ctt- 
tayne Word of God alone; acer ty* 


wordof the Heating of God. you receaued it 

it n. Neyther” can any man doubt hut 
that che-revedled wrd of God is pretty * 

ehe written Word vomtayned in the Ca- 
nonienll bookesof tlie old and new Tos 
A 

eee A 4 | oy 


sf the word of men,bur a1fhe p puri of Ov a india 


janumerable verities in the mind of Coll . . -. #3 
27 the which becauſe they are not revealed, , ., VP 
1,7 to vs, do not appertayne to this Word? 3 
The other is, that ic be immediatly. renea> © ++ 
led by God, for ſuch thinges as God ma- 


that of &. Faul, when you bad reccined of Vi YO”, T bela. 


er ſ. iz. 


Dd 


* 21 


. * 
1 % 3 * 
® * *, . 
2 


2 .. 


. 2, Peer. x. 


C2 $ Fa center l. 
Tbeſ c. a. Þydraditionand preach ing, of which vas 


$14 & ” written word the Scripture maketh men · 
/ idCorgs, tian in many places, but we will firſt 


v. . ad treat of the Written Word. 
Gal. t. v, Et 55 Js, 298 AP Fa 1 
2908 


„ 2210 che wrütteif ond of Gl 


Hr ritten Word of God con- 
; $1. filterh of two parts, of the Letter, 
- Which cucry, man, may rcad in 
Mari: the bopksthem(clues,and ip the; 
ue ſẽſe of the Letier hich ĩs as it were 
en. and life thereof 3 without 
yhich the Letter, alone rather killeth ths 
jekneth or giueth life: as we lee cui-; 

tly hy experiencꝶ in the lewes) Aan, 
allother heretikes., as wel new as oldz, 
forthelewes hold the(clucs ſtiffely ta the, 

| ter of the old T.oltamer, & the aiaunas 
„ ehe manner all other heretikes, rec, 
Bag „eee , orfor the gra- 
ttelty rethe ee be gew.. but be- 
alc che y will natackngwlege the true 

the Letter, Iewes theq a, Here - 
they are, Cathalikes they are not. 


ſurely che Letter alone without the 
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vc ſcale 6anage truly and progerly.ba; .N. 
vs. > uk called 
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| be calledea mimi hey . 

which tpoile the L ettet of the true fen 

may he compared to them who Biscapr | 

man vf his ſoule and lifo 

2. But whoſoeuer do ſubſtitivee a 

other contrary fenfs; und meaning In 

place ot the true, do no otherwiſe, thery 

they: h,E— not only kal a man, 8 

Art Magick briag into the body fee 

man killed, ſome other diabolicatht 1 

ric) by which the dead body is ſo r wr SIO 

and\tirred, azit ſeemerti'to many d bea“ 

lines all this is ſo maniteſt a truth eur 

Aduceſarics themſelues ae noc ue . nN 

denyvit 4 » enid V Fart 2 .&f 
33 1/Thisro haue — tue JoAtcine: 

ofthe auncient Church ſufficienely pe 

peareth by the words of g. Auguſt inen inde W. 548 

v eppx leches, ſaytty lie, e morevnbappy Here- - 

Likes, uff they attendonly torheſound of rhe ves! 

ter, an 4'body without un \-fo they 5 

dead, And voyd af the ſpirir whith qui Rue 


AndelswherevAll Herbticher ub ich Neue A uguft'] 
the Sciifitaresand their authority will ſeeme 80 feb-"Rpift , 2224 
lointbem, whereas indeed they follow Taber thei ! 
owneerrors and are therefore” Heretike? "7 uti" 

berauſe tbey coutem ae them. but beraiſo they dm 


/ png, And before. him SH 
that 
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. - nw Fun. l. Controxerf. 1 ..* ( 
gr that honour of ithe French. ob \2 the- 
"ou. er(laith be) tba there inet one tba berg. ſent 

7 8 


1 Likes which dub not ſoabet bepreechetb now ac+ | yerki 
ending: the Scriptures: , enen theſe rhinges in | ing, 
which e. beit be lietb in ſa ſaying, | xo 
And a little after: AI of them ſpeaks Ser- avid 
ture, withous the true ſece & meanng,theypreted | gid 
Jajth without forth indeed , ſor the 85rtares | Jivi 
net ſo much in the reading as in the vnder- wil 
Rauiu. nextber are they vnderſtedeſ ſuchact go in. wh 
60 preuaricatiam, but continue and abide in charity. | ve 
Raron. i Moreouer 6 Hierome. Let vs not thinke ( _ | 
4240 * be )the Gbeſpel tobe in the words ofthe $ 
but inthe ſenſe, not in the out ſide, but in the i — 
marram, not in the le aues of the words, but inthe. 
22 ſoppe;ptb,orreoteof reaſon. And a little after: - A 
therwiſe euen the Diuell himſelſe ſpeaketh g rrip- 
tunet, and all hereſies according. to Exechiel make 5 
Exerb. tz. vnts themſelues pillowes which the may 4% 8 
4. the elbow of exery age ee. . 
2. By that which hach by ſayd 
anſsvere may be made to our Aducrfariet q 
when.they obict againſt vs, that we:afe 
firme the Scripture: to be imperſect, ob- 
ſeure, like a noſe of wax which a man | 
may wrich which way he will, and lafts 
ly che origen and ſpring in a manner rf 
all hereſies: for we a ſſitme this of the na- | 
kedand dead letter alone, deſtitute of tus 


Fa of gy a 


( f the. wrieveu Word fd.) we 
the. Heretikes adde their ow.arparuciſe 
ſenſe anch mesving: ncyther haue our Ads 
perfariesiny cauſe to wonder at this, fees 


ing 8 v uu vin ſelfe· air h of iboherelester , Cv. v. | 
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a one, that it killer, aui lringeth arm aſſe drinls 6. 7. & ve 


atid dann., But mender any Gsthulike 
did euer betribute au ſuch thing tn the 
liuing letter, which hath conioyned 
with' i the true and nat iu ſenſe, and 


whieb alone is truly aud propetly th 


worduf God, , $143 4 
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HERR is a great cont pid. bets, 

7 +WceNE.VS$ and out 1 yerſaries, 
L. i about the eine bow to, Ende 
rf jc: ougthe tene (anduature]], inter- 
pretation.of the. letiter a thing to pechIla- 
t gternall ſalus tian: Tbeꝝ groch, dis! 
vers thingesconceeniagthis.marter , but 
Er}ivct, gothing that. is certzyne, Ons. 
Ulignerh more rules $9 this Paret, . 
- 14 
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12 f Part! Fantrauerſe T. 0 \ 


they eoafeſſe at laſt that there Was neuet 
= any which hath not at ſometyme etred 
. „in ſeeleingl out the true interpretation of 
*© 25, holy Seripture. For they giue nat their 
a aſſem either to the ancient Fathers, or 
to their awe. Maiſters in all thinges 
they teach or write :nay they cannot aſ- 
ſigne any one wham they acknowledge, 
0 nor to haqe erred ſomijyme, nor date af- 
. 3. Ve fie to be free from error , ſeeing as dhe 
Ge ſay ,euery man is # lyar : and ſo at laſt all 
! thinges are left by them doubtfull and 
vncertayuc. + T "> 22 
| 2. But the Catholikes Proceed 
after another manner, who teach, that the 
cetteyne'8 vndoubted ſenſe of the Leteet 
is not tobe taken from the iudgment of 


2 


forme conſent of the ancient Fathers, 


eztpreritign'ofth@Qetholike Chureꝶ 5 
whome it appertayneth to iudte of the 
ſenſe ah gofthe froly Seripelies, 
a3 this holy nd oerl Councell of Trzs 
( 7 eeacticth Cr war fer there inde #6hbe 
Mt 4. bub hat ſt iti more ſuft to follow fuel an 
1 miterpretetf ar cue erte ; them ſlich # 
„ onen erreth lomécyhats, ot at leaſtwiſe 
1 PPA 


ther fewver, but whom tiiey haue ſayd all; 


any particuler man, but from the vni- 


and clpecially from the ec and in- 


eee eee ene. 


(of thewritenWndef God. ii 


ber zuugment, iec ing that Chriſt and the a1are, U 
holy Ghott remayne with her to teach c. vis. 


on of | het all truthʒzwherot more herafter when Ioan. 14. N 
their | we'tball come to treat of the Chutch, 25+, 


note here, that according to the doctrine 
vt a- | of our Aduerſaries nothing either ſolide 


edge or certayne is contayned in the holy Scrĩ - 


e gl. pfture : for wheras. all dependeth of the 


they uue ſenſe ot the Letter, and With them 

ali dere is no certayns or ſure meanes by 

and Which 10 finde ont this ſenſe, irfellowenk 5 
that they call all into doubt , which is in 


reed the Seripture, W herby who ſeeth not how 
the much they in iure them? But contrari- 
ttet wyſe according to the Catholike do- 
of Grine, all thinges are euident and cer- 
ni- | tayne which ate conta) ned in the holy 
rs, Scriptures, appertayning cy ther to faichy 


in- © or good manners: the Catholikes ha- 


78 bing tuer 2 coreayne and faithful Inter- 
he preter, to wit; the Catholike Church. 
* And ſurely whofocucr reiccteih the ſenſe 
* which the Chusch giuetb, and. in place 
ot theiof ſubſiinuerh :another) altogeptber 
repugnant to it, doth all one With: him, 


2 uo reiecting the holy Scripture ſyculd 
7 it place therot bring in a new Scriprore 
* of his owne forging, the ſenſe of the 
r | Scripture being ng e 
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3. It thall fufhee to obſetue and 10g. Fe 
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Yertul. de 


preſc. 0.17 


Hare. vis. 


verſe 16. 
Joan, * v. 
18. 


— God then the letter, which in theſe 
few worde Tertullian contirmeth out of 
' the tradition ot the auncient Church: 


Heb. ti. y, uine fuythi is neceſſary to ſaluation; but 


warranted by mant authority, can- 
not iuſtify, ox bring a man to ctcrnall ſal- 
ation Hob i 174% 1 


. Part 1. Comtroterſs 1. 8 ) | 


Tho ſenſe - aduitrred, or ſalſ ſiea, is no. leſſe repu- 
gnant to tb trath, then tha letter, or ſtile cor- 
i > 27 ©) 2itrb 0% 1 4 +90, 
Fl Aud to conclude, it may be in- 
ferrcd, that ſaluation is to be found in the 
Roman Church only, and none at all out 
of it, which I prouc thus. Both the Scri- 
pture teſtityetn & all me; canteſle that di- 


ſuch as forſake the Roma Church, cannot 
haue diuine faith whicd-whboly relieth 
vpon the word of Cod only, but meer- 
ly humane; ſeeing their fay th is founded 
not in the word of God, interpreted by 
the Church'which cannot etre, but in 
the word und interpretation of Luther, & 
cduin or ſome other priuate man, Who as 
they rticm{clues graunt may erre, and be 
deeeiued ʒ ſuch an humane fayth then, 
ſo doubtfull and vncertayne; and only 
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| How we mey know which in the me 


letter of the holy Scripture « - 


L ſuch as forlake the Roman 
Church, and make kittle ac- 


* only doubtfull & vnczetayne, 
which is the true ſenſe of the Saripture, 


the 


but they can haue no affuranceat: all 
ther of the whole, or of any pont of 
letter therof . For whilſt they oe about 
to call in queſtion , and make doubttull 
certayne bookes only of the ald Teſta- 
ment, befote they are aware take 
away all authority from all other bookes 
both of the old and new: Teſta ment. Fot 


| whereas there is but one certai ne and un- 


doubted Caven of theſe bookes, to wit that 
which is receaued and appremed by the 


iudgment of the Gatholike Church, 


which:cannot erte; dur Admerſaries te- 
To — Canan, male all the hookers. 


do L:canteined:therip , ſot no ct 


tayne teſtimony can be bad af, bee 
booked; büti eytber 5 em __ 


127 the gunciãt traditian ofthe C 


count of her authority are nat 


2 & 5 vonerfe BN. c. 
tthe 7 N. this "Connor wil 
— 2 thi Traditjõ, + | 
led Be it fo — ord'of | 
Now as for the Canons lately ſet 
Gat YYhetdclath”] no man enn (af6d 641 
lieue them, ſeeing they neytheragree one 
With another, nor with the auncient Ca- 
:nens Bf the Church, hor are any here 
found:m the writte Word of God which | 
-besrhey teach ) is Only to he bfAicued: 
neyttver can theybring any thing, cyther 
concerning the Canon ot the Helrewes, or 
any iothepauDcicnt. Canon which: they 
4aurnnt'takemfrom:the writings of the 
.aunczent Fathers, whoſe a With« 


out the expreſſe written. Wo 2 df God, 


they vNll haue to be in no wiſe! ſuffic ient 
-taingender fayth: ſaas euen bythe iudg- 
ment of our Aduerſaries, none of ul] * 


dan. eſtabliſh / ſaga concerning, this 
ans * a 
Jain Caluin Indeed fayth, chat it 


— loft, ob Ss for a faithfull manta diſacene 


inns « 


7:ſets Canonical Scripture freotwthat-whick 


5s not Canonieall, as: to une that — 
tit iseaſy to diſoerne light froin rknes, 
und white from: rn erke e 225 
v he contradictetli beth reaſon and 

. <riance; ſor ĩt is eugtent that Anda 
others wes no null contromaly = 


( 


( Of the written Word of God.) 17 
the taythfull, yea and amongſt learned 
and godly men concerning many bookes 
of the old and new Teſtament , — omens | | 
+3? 8 allo cuen now amogit ſuch as cur Aduer- 
dee, ſar ies eſteerme faichzult men, which Calum — "oe 
Ca. | bimiclfc in many places contelleth , 44 ta 
ere! 4. Morcouer Calum ow ne followers o- & are 
peg well perceauing this, fly vnto their owWne Epi. aa 
ted; © peculiar ſpir it, by which they ſay they are Hob. & 
chiefly perſwaded and moued, and not by ante 2. S. 
the only conſent of the Church. But * #77» 
theſe ſpeake nothing to the purpoſe, for 


hey in faith ewo thinges concurre, oneis the — 
ith« cauſc or origen of fayth , to wit God Mert. 4d 
node himſclfe, and the holy Gboſt , wbereof 
1 there is no controuerſy betweene vs and 


them, tor we all acknowledge the holy 
baſe Ghoſt to be the principall caule ot the aſ- 
ſent we giue by fayth, that is to ſay, that 
it is the holy Ghoſt who chicfly perſwa- 
deth vs to belicue. The other is the obiect 
of fayth, or that which 1s to be belicued, 
Whercot we now diſpute, for the holy x . 
Ghoſt doth not induce vs to belicue the 
falſe & vncerraine deuiſes of men, but the 
pure and ſincere Word of God only: we 
aske ther fore of our Aduerſaries , by what 
expreſſe Word of Cod he reuealeth vnto 
them, that there are ſo many Canonicall 
bookes, and Wer NOT more; for 
1 We 


18 Part. I. Contrauerſ. I. 
we read not this any where in the Seri. 


pture, and they admit only the written 
Word of Cod, how can the holy Ghoſt 


. : then perſwade the to belicue that which 
feft. i. is not the Word of God? for we ate not 


now to expect new reuclations from 
God, as do the anabaptifts and Libertines, 
whom for this cauſe our Aduerſar ies con- 
demne . It is neceſſ.ry therefore that if 
they will haue vs belicue, that they are 
perſwaded by the holy Ghoſt to belicae 
ſuch books only to be authenticall as they 


doc {ay are ſuch , that they firſt ſhew this 


to be a truth expreſſely contayned in holy 

Scripture, which they will neuer be able 

to do: wherfore there is no certainty 

with them eyther of the ſenſe of the holy 

Innoc gt. r. Scripturc,or of the Letter, nor eue r wilbe 

2 — — they rcturne vnto the Church a- 
— : aync. But we Catholikes are certaine of 
— both, for we haue a moſt faythfull Caen 
Aug. Epiſt, receaued in the Church more the a thou- 
235 . Cõcil. ſand and two hundred yeares agoe, con- 
Tridens, firmed by a generall, and Oecumenicall 
ſeſ.4 Councell. | 
| 5. And this to haue becne the faith 
Lib. 4. In- and doctr ine of the auncicat Church for 


flit c. 14 · the diſcerning of true and authenticalt 


ht vie Scriptures, that ſhorr bur pithy ſentence 


of S. Age ins ( whome Calas acknows | 
ledgeih 
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zhoſt 
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e not 
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tayned in our Eccleſiaſtical] Canon, but 


wers, as is manifeſt by their conſeſſion 


bookeswhich they 72 are many 
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ledgeth ro have byn the beſt and moſt 
fairhtull witnesof antiquity) ſufficiently 
teſtityeth, lay irg: 1for ny part would not be- fie, ma 
lieut 4 Ghoſpel, i e | were moued by the au- 7571 8 
tbority of the Church, of which place I will Manichel 
ſay more heratier in the Controuerſy of e. 3. 
the Church . And elſe-w here he ſaith; 
Ve rectaue the old and new Teſtamẽt in that ni Aug . 
ber of bookes wbich the antbor1ty of the holy Cathe- ſer m. i. i 
like Church deliueroth. So S. Auguſtine. temp e 

6. I know ovr Aduerlaries obiect 
many thinges againſt many bookes con- 


their chicte arguments do not only dero- 

pore authority from thoſe boc kes, but al- 

o from many others, which. they re- 

ccaue as Canonicall. For they obiect that 

ſome Fathers did ſometymes doubt of 

thoſe bookes which they will not admit, 

but they ate not ignorant that ſome Fa- 

thers of old haue doubted of the Epiſtles 

of 8. Iames, and S. lude of the ſecond Epi- 

ſtle of S. Peter, ot the 2. and 3. of S. labn, 

of the Epiſtle to the Hebrewes, and of the 

apecaps, of which bookes they dare wy 1 
not now doubt, eſpecially Caluins fal- — 
faith . 2 Ie 
7. They lay ferther , that. in choſe 


$ 


things 


20 Part. I. Controuerſ. 1. 

thinges obſcure, difficult, and full of Fficie1 

contradiction, but what boołce ot Scrip - that 

ture in a manner is there in the which ¶ Hou 

z. Petr. 3. there do not oecurre ſometymes thinges Eypot 

. 16. obſcure and hard to be vnderſtood? did Imyſ 

not S. Peter acknowledge as much ? But our 

as for true contradictions there are none Can 

at al how ſocuer there may be ſome things YCou 

which at the firſt fight may ſeeme to im- of ar 

ply contradiction, yet indeed all thinges 

agrec very well togeather: ſuch a contra- 

diction is oftenty mes found in thoſe 

bookes, which euen our Aduerſaries re- 

- ccaue, yea euen in the Gholſpells theme | 

— 1 lelues, Wbich for all that are — to be re- 

Chriſtian . iected, but bumbly , ſoberly , and pioufly to 

J. . c. 4 . be interpreted, as S. Auguſtine many ty mes 
& de ſerm. admoniſbeth. 

Domini in 8. To conclude, all the arguments 

monte J. 1. that our Aduerſaries make againſt theſe 

PR bookes arc fully anfwered by Catholike 

writers , which baue ſet out Commenta- 

ries ypon thoſe bookes, to wit, Cornelia 

Bell. & Janſen vponEccleſiaſticas , lonnnes Laurinus v. 

ow * Ponthe beoke ofVViſedome , loannes Maldonat 

2 . and Chriſtopher a Caſtro ypon Baruch, and Nic 

& ſequent las Serarius vponthe reſt of the bookes of the.ols 

Leſmoreus Teffameut which our 4durſartes call apocriphall,Yptur: 

in ſua ts omit ihe moſt Reverend and famous 13. 

Gronels Balermine and his Champion incobu Gren , 


of th 
text 
byth 
ro 
— 
Hebre 
tayn( 
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ualſo Iames Gordon Leſmorew . For it is ſuf- 
ll of Fficient only to haue cited them, ſeeing 
crip- FthatI write only an abridgment of Con- 
' hich ¶ trouerſies, & not any long commentarics 
inges N vpon the Scripture, And ther fore contẽt 
? did my ſelfe to haue ſhewed in this place that 
But Your Aduerſaries muſt either receaue the 
none [Canon of Scriptures approued by the 
ning; ¶Councell of Trent, or be ytterly deſtitute 
im- of any certayne and aſſured Canon. 
inges 
ntra- 


of the Hebrew Text. 


thoſe CHAP. VI. 

s re- 

acme | 

e re- 

fy to | 

met Vn Aduerſaries when they are 

vrged with Catholike argumẽts 

[ents taken from the Scriptures , are 

theſe wont to fly to the Hebrew text 

like of the old Teſtament, and to the Greeks 

nta · ¶ text of the new, perſwading themlelucs 

neliuſſ by this meanes to attayne to the true and 

nus y. proper ſenſe of the letter: wherefore ſom - 

natuiſſthing is to be ſayd in this place of the 

Nico Hebrem & Greeke text, both which apper- 

he. aliſ tayne to the Letter of the holy Seri- 

DI, | pture, a E 

ul] .. 2, VVegrantindeed, that when the — 
Wy — 4 Litin 
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22 Pare. J. Coutrouer/. I. 
Latin tranſlation is either ambiguous of 
leſſe playne, the Hebrew text is well and 
proficably looked into, as alſo that diuen 
mylt-rics which lye hidden in the Hebrew 
text and cannot ſufficiently be explicated 
in Latin wordes, may be the better vn: 
deritood . And laſtly that we may the 
more fully atfayne vnto the force and 
Emphaſis of that holy tongue. of 

3. But as for the Hebrew text now ex- 
tant, we do not acknowledge it to be off. 
ſo great either authority, or perſpicuiry 
as our Aduerſar ies pretend, and we tur- 
ther deny that the vulgar Editio wherin- 
ſocuer ĩt differeth from it, is to be cor- 
rected by it, and that for two reaſons, 
The firſt is, for that the Hebrew te 
though neuer ſo incorrupt, further they 
it is approued by the authority of t 
Church, is much more doubtfull, ant 
yncertayne then the Latin. The other 
reaſon is, for that the Hebyew text which 
is naw in vſe is in many places corrupte 
and depraucd, in which the vulgat᷑ Edi- 
tion is entire and vncorrupted . Both 
theſe reaſons ſhalbe confirmed in the en- 
ſuing Chapters, which the learned Res- 
der may ſee in the Latin edition, frond 
the ſeauenth Chapter to the 14. all whick 
I haucomitecd to put into Engliſh ,. be- 


4 
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esule I intend to help the lefle learned, 
whoare not ſo capable ot that ſo profoũd 
and learned a diſcourſe. 


— 


CHAP. VII. 


of our A duerſaries new Tranſlations of 
the Bible. | 


H x Catholike Church of Chriſt 
| not without good cauſe doth re- 
iet and condemne our Aduer- 
ſaries new Tranſlations of the 
Bible, and that for many reaſons. The 
firſt and molt iuſt reaſon is, becauſe ſuch 
their tranſlations are repleniſhed with 
errors, which haue byn inuented eyther 
by lewes, or Heretibes, of which ſee many ex. 
amples in the precedent Chapters of the 
Latin edition; but we in this Chapter 
will ſet do we three other cauſes or ori- 
ns from whence theſe errors ſpring, 
wherby it ſnall further appeare, that our 
Aduerſaries can ſet out no tranſlation 
which ſhalt not be found full of many & 
great crrors. 
2. Thefirſtcauſe is, for that our Ad- 
. be-j| uerſaries eyther 6ontemne or make little 
NEE... -_* Go 
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24 Part. J. Controuerſ. J. 
account of the tranſlations and interpre- 
tations of the Fathers, and imploy all 
their labour in finding out all the verſi- 
ons, and interpretations, and expoſitions 


of the lewes, which they highly extoll & 


commend: fo as in their Commentaries 
vpon the old Teſtament , you (hall (ce 
them cite Thargu Rabins, and ſuch other 
Thalmudicall fictions, but eſpecially Rabbi 


Dauid kimi, whom (omerimes they call 


learned, ſometymes the moſt learned among 
the Hebrewes. But of the auncient Fathers 
no mention at all, for if there be, it is for 


the moſt part, eyther to taxe, or manifeſtly 


to oppugne , or euen to corrupt their 
writings . 


„No what can be more ynrea- 


ſonable or abſurd, then to begge the true 


2. Cor.z. ſenſe of the Scripture of the leres, who 
v. 14. & lacke faith, and who haue 4 veyle auer their 
1. Theſſil . hartes, when they read the old Teſtament, 
e. 3. . I5. with whome God is not pleaſed , and 
who are Aduerſaries to all men, vpon 
whom the Angel of God is come to the 


end, who peruert all the oracles of the 


Prophets that appertayne to Chriſt ; and 
laſtly, who are the moſt malicious enemies 
of Chriſtians . And on the other fide to 
dcſpiſe the excellent Doctors of Cbriſts 
Church, who cuen in the iudgment of: 
our . 


( Of the written Word of God.) 27 
our Aduerſaries were indued with the 
true faith, full of the holy Ghoſt, rayſed 5% g. v 
' by God, and placed in the Church, to the, Epbef. 
end we ſhould not be carried about with 4. v. 14. 
euery wind of doctrine, who haue de- 
fended the faith againſt all hereftes, who 
haue ſincerely inſtructed the faithfull 
people inthe myſteries of the Chriſtian 
faith, who haue faithfully ſent downe 
to poſterity the ſenſe and interpretation 
ofthe Scripturcs which they reccaued tro 
the Apoſtles. 
4. Moreouer, wheras no man can 
rightly interprete the Scriptures who : · Cor · rat 
bath not receaued from God the gift of v. 10. 28. 
the interpretation, which is not giuen 2 Perret. 


5 N but to the members of Chriſt, and his · 0. 21 


Church only, it is apparent inough how 
much more lafe it is to follow ſuch holy 
Doctors, then the impiou leres which 
are wrapt in the ſnares of the D'uell, and beld | Timotb 
captiue at his will. And ſeeing that ſaying , v. vi. : 


of Chriſt is moſt true, if the blind lead the Harth. rg, 


blind, they both fall into the ditch; it cannot be v.14. 
but our Aduerſaries, blind and deſtitute of 
the light of faith, and led by the blind 
Tewes, muſt needes fall downe headlong, 
and breake their neckes . 
:-4. Herechence it is, that our Ad- 
l do inſert into the new. tranſla- 
bd GL in | tions 
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tons almoſt all the places of Scripture 
corrupted by the lewes, and that they deny 


togeather with t he lee many oracles of 


the Prophets, to be yaderitood of Chriſt, 
and many wayes wreſt euen thoſe oracles 
which they cinot deny to be vnderſtood 
of Chriſt ,from that true lenſe in which 
they are eited in the new Teſtament, by 


the Apoſtles, Euangeliſts, and Chriſt | 


himſclfe, to prophane & impious ſenſes 
lately inucated by the le wer out of their 
hatred to Chriſt. | 
6. The ſecond eauſe is, that they de- 
fire nothing more then in their tranſla- 
tions to depart from the vulgar edition, 
the which leeing it is moſt ſincere and 
correct, they which almoſt in all thinges 
leaue it, mult ncedcs fall into many 
errors. 
7. The third cauſe is, the malicious 
intention of our Aduerſaries, who ſet 


forth new tranſlations of the Scriptute 


forno other end, then by them to op - 
pugnethe Catholike doctrine, and toe - 
ſtabliſh and confirme their owne errors 
and hereficy : and therefore when any 
plain text occurreth, which maketh ma» 
nifeſtly againſt their erroneous doctrine, 
they ſeeke to make obſcure the true and 
proper ſenſe by their peruetſe W 


ee e er 
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But if chey light vpon any place ſomes 

hat obſcure; which may ſeeme to fa- 

les of uour their doctrine. they ſo depraue it by 

brift, their new tranflation, that the Scripture 

tacles | ĩt ſelfe may ſeeme to conſitme what they 

ſtood falſely teach, and fo by this meanes th 

hich | muſtneedesſtuffe their tranſlations wit 

It, by I infinite corruption , for theſe three rea» 4 
-hriſt | ſons: therfore not without great reaſon Gref ts 
ſenſes do wereic& our Aducrſaries tranſlaghpos g,, 2, oat 
their | which ſo ſwarme with corruptions. Ma- you; orf- 
| ny other teaſons are both learnedly and /:tion.. is 
y de- largely ſet downeby lames Gretſer , which deſen. Bei- 
nſlas we for brevity ſake omit · . 


and 
* CHAP. VIII. 
any | 
Of the Latin vulgar Edition. 
ious 
ſee Vn Aduerſaries conuinced by 
tute the truth it ſelfe, confeſſe ſome- 
op - eymes , that the vulgar Edition 


be- not only ĩs to be preferred before 
ors all other latin Editions, but euen before 
any | the Greeke text of the new Teſlamam, and 
na» | the Habrem text of the old, for in many 
ne, | Places reieting them, they follow our 
nd | vulgartranſlation,as may be ſeene in the 
Latin edition in the Chapters 8.9. 10. A 


* 
— 
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notwithſtanding that in many other 
places they excecdingly inueigh againſt 
| it, and with great hoſtility oppugne it, 
' partly for that they ſee the ſame to con- 
| tradict in many places their errors, and 

partly alſo, for that they labour by all 
. meanes to perruert the text of the Scri- 
0 | pture by their new verſions, co make 


the ſpeake in fauouroftheir errors, which 
they cannot do if the 8 of the old 
. interpreter continue in all thinges entire 
— and vndiminiſhed. As for Caluin, he is ſo 
fe. Concil. deadly an enemy to the vulgar edition, 
UT | Tridentinj that with great exceſſe he declameth a- 
1 gainſt it in this manner: So ſarre off i it, 
Wn | ſaith he, that there i one entire leafe,as there are 
1 | ſearſe three verſes togeather not defiled with ſome 
k notable error. But to proue this his impu- 
dent aſſertion, he bringeth only one place 
out of the new Teſtament, which a little 
after we will ſhew to haue byn excce- 
dingly well tranſlated out of the Greek. 
He bringeth no other places out of the 
Wy | old Teſtament then ſuch as he taketh out 
| of the Pſalmes , which (as it is euident) 
are tranflated word for word out ofthe 
Greeke verſion of the Septuagint interpreters. 
Nay in the ſame place, Calutn acknowled- 
eth that the Latin interpreter hath , 
with all poſſible diligence , a 
* 0 


Caluin in 


ory . 
* — y * 3 7 
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( Of the written Wordof God. ) 29 
the Greeketranſlatio. And as tor the Greke- 
inter pretation of the Septuaginta, it is molt 
karnedly detended by Genevrard, lo as it 


Geneh , is 


were ſuperfluous to lay any more. Indeed fal. 


Caluins & Luthers diſciples find fault with 
many other places in the vulgar edition, 
both of the old and new Teltament, but 
we will lay foure generall grounds, out 
of which all their arguments may be eaſi- 
ly anſwered. 

2. The firſt is: If our Aduerſaries 
will needes haue the preſent Roman 
Church condemned for teilowing and 
authorizing the yulgar Lalin interpreta- 
tion , they muſt ncedes alſo condemne 
the whole auncient Church, and all the 
Fathers who liued in the firſt ſoure hun- 
dred yeares after Chriſt, for they acknow- 
ledged no other interpretation of the old 
Teſtament as authenticall, then that 
of the Septuaginta Interpreters, Which 
much more departeth from the Hebrew 
text, now extant, then our yulgar Latia, 
as our Aduerſaries themſelues confeſlſe. 
Wherfore if the Komen Church be to be come 
demned for the yulgar Edition, much 
more the Primitine Church tor the verſion 
of the Septuaginta: and heereof it follows 
eth further, that the Churcb is not tobe 
condemned which ſolloweth a tranſla- 


a” — 


Calu. 1. 4 
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30 Part. 1. Contronerſ. I . 
tion of the Scripture which in ſome 
thinges may be amended , lo long as no- 
thing is to be found in it which 15 repug- 
nant eyther to fayth or good manners; 
For otherwiſe the auncient Church had 
erred in retayning the verſion of the 
Septuaginta, Which was corrupicd in ſome 
places, but thoſe corruptions were not in 
any thing neceſlary to be know ne. Mote- 
Inflitca, ouer Calum himſelte conteſſeth, hat we m 
ſect. 11. not depart from the Church, ſor erro150f liule im- 

portance , the ignorance whereo| neyiber doth vis- 
late Religion, nor pretudice ou ſaluaiton. W her- 
fore albeit there ſhould be ſome ſuch er- 
rors in the vulgar Edition, yet were not 
Rom. 1. v. the Roman Church , which is ſo auncient & 
$.Hierow, ſo hightly commended by the mouth of 

Epift.57. 
Pn. demnedor toriaken. And this may ſerue 

for anſwere to our Aduerſaries argu- 


ments, when they obiect certayne light 


faults ofthe vulgar Edition which have 
crept into it, cyther by the negligence of 
the printers, or by any other accident. 


the Apoſile(as ſpeaketh S. Hierome)to be con- 


* 


a 
let & 
Teſt 


As alfo what our Aduerſaries obiect a- f , 


gainit the Pſahey may heerby be eonuin- 
ted to be very — for ſee ing that nd 
other verſion is followed in it, then that 
auncient verſion of the Septuaginta, t 

canno teondemne vs, vnleſſe hey wi 
* con- 


ier 1 
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condemne the whole primitiue Church, 
togeather with vs, yea the Apeſlles and E- 
nungeliſtot hẽſelues, x ho followed the lame 
yetlion, is as ſhe wed in the 11. Chapter 
of tbe Latin Edition of this Contto- 
berly. 

3. The ſecond ground. A good in- 
terpreter dot h not ty himſelſe to tranſtate 
word for word, ſeeing that cucry tongue 
hath his proper plnales, and manncr of 
ſpe ach, but contenteth himiclte to ex- 
preſſe the true lenſe and meaning of that 
which he tranſlateth. Wherefore all our 
Aduerſar ies argumẽts arc nothing worth 
by which they prouc that certayne places 
of the vulgar edition are ſomewhat other 
wiſein the Hebrew and Grecke, fo that 
the ſenſe of the whole period be oneand 
the ſame, as moſt of the places are which 
they carpe at in the vulgar Edition. 

4. The third ground. The places of 
holy Scripture are of two ſortes, ſome are 
cleare & manifeſt, as almoſt all are, which 


et downe the hiſtory of the old and new 
Teſtament , Others are obſcure, and full 


* of difficulty, as are many places in the 
at nd, 


85 and Prophets. Now if the interpie- 


ur in ſueh places as arc evident and ma- 


teſt , do inteipiete rightly all of them, 
ind in ſuch places of Seripture as 2 
, 4 | 10 urs 


— 


— 
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32 Part. 1. Controuerſ. 1. 
ſeure, expreſſe a ſenſe and meaning agre- 
able to the Letter, though be come ſhort 
of the belt ſenle, and thai there might be 
a better ginen, he is not theretoge to be 
thought to haue erred, or not to haue ful- 
filled the office of a good interpteter. Fot 
fo plentifuli and profound is the ſenſe 
of holy Scripture, eipecially in ſuch places 
as are obicurc , as it is not caly for an 
man to iudge, which is the beſt ſenſe. 
N ay if we mult interprete a new, vntill 
wee haue found out the bef Sal, thas 
will neuer be an end of interpreting, but 
we mult cucry yeare ſet forth a new inter- 
pretation, or at leaſt correct and amend 
thetormer,as our Aduerſar ies haue done, 

and Bez by name, who hauing ſet out 

Be74 ue diuets editions of the new Teſtament 

pf - 85 cuery one much differing from the other, 

edi uni 25 himſclfe freely confeſſeth, yet he plain 

2598 « ly acknowledgeth that in his firſt edition 
he hath neyther ſatisty ed eyther the greats 
nes of the worke ,or his owe deſire, Out 
of which ground we anſwere to that 
which our Aduerſar ies obiect : to wit, 
that there are many places of the vulgar 
Edition which might much better and 

much more cleerly haue been tranſlatedz 
for ĩt is ſuffi cient that they are well a 


rightly tranſlated, _ 


— 
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1 and 


The 


( of the written Word of God. 


diuers places of holy Scripture teac 


& in the ſame words teach divers thi 
And hecrehence it is, that S. Themas 


chiefeauthor ofthe holy Scripture is 
h imſelfe whoſe intention and meani 


is no doubt, but that he in the ſame v 


ys diuers things. 


ing, cha twithout _ doubt God wh 


6. Thewhich thing is excellently 
declared by S. Auguſtin, for having ſaid that 
he thought Moyſes intended divers ſenſes confaſſ caſh 
in his words, he correcteth himſelfe ſay- 
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| 5. The fourth ground. We are not 

to reprehend the tranſlations of hol) Scri- 
pture, only becaule they differ one from 
another, fo long as they are not contrary 
the one to the other: and in this the holy 
Scripture differeth from other prepbane 
writings, For euen as the holy Ghoſt in 


heth 


thinges different, but not repugnant: ſo 
the lame holy Ghoſt can in one place 


ogs. 
teu- 


cheth well, as did S. Auguſtine before him, 
that of one & the lame piace of Scripture, 
there may be many littcrall ſenſes. For 
whereas the litterall ſenſe is that which 
the author intendeth, and the proper and 


God 
ng is 


not tied to one verity only, as is mans vn- 
derſtanding, but he in one and the ſame 
moment comprehendeth all things; there 


ords 


and at the ſame tyme , can intimate vnto 


0 Is 
the 


I, P. G. t. 


arss 54. | 
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the principall author of the Scriptures tha 
did ſo O Lord ſayth he, ſeeing thou an God | 4 
and m1t jlesh and bloud, if mar. be short ſighted, can ¶ go, 
it be hidden from thy ſpirit which will lead me into J. 
the right land. whatſoeuer thou waſt in thoſe words MF bou 
to reucale to poſterity, howſeeuer he by whome they i £44 
were ſpoken, thought peralueenture but of one ſenſe ¶ tho 
only, amo; ft many other uo leſſe true; ſo S. Auguſtin: ¶ ano 
ſecing therefore there are divers littcrall N of g 
lenſes af one and the ſame place, one in- jide 
terpreter may follow one ſenle, and ano- it a. 
ther inrerprecer another, ſo long as ney» i tony 
ther of them do lay any thing not agree- tion 


able to the word of God, but both che Ch. 
one ſenſe and the other is godiy, and i 1 
conformable to other places of Scripture: ¶ that 
and this maketh much for the dignity of Septu 
the Scriptures, and profit of the Church, ¶ text 
according to that which S. Auguſtin wri- the 
teth elſc where: How could God ( ſay th he) inte: 
better commend vnto vs the plentifull fruit of T. 
his Deaine wordes, then by ſo diſpofing , as the muc 
ſame words may be vnderſtood diners wayes . tran! 

7. Nay we ſee morcouer the holy ¶ int, 
Scripture it ſelfe to ſhew very manifeſtly, Wine: 
that there are diucrs ſenſes of the ſame Mition 
wordes. For there is no doubt, but that pf th 
commaundment ot Deuterovomy, Thou shall poth 
not tys the mouth of the Oxe that thresketh , ac: the ſ 
cording to the litterall ſenſe, doth ſignify eyme 
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that che mouth of an oxe is not to be tyed 
whilſt he treadeth forth the corne in the 
cal $ floarc, for ſo according to the Letter the 
mi Y leaves oblerued it, as indeed they were 
rd: bound to do. Neuerthcles S. Paul mani- 2. Chr. b. v7 
they feltly teacheth, that Cod the proper Au- 9, 10. 
ſenſe ¶ thor of the holy Scripture, intẽded chiefly 

fi another ſenſe. Is God, (ayth he, ſo careſull 

rall ¶ of Oxen, or doth he not ſo ſay in regard of vs, for 

I-39 indecd theſe things are winten for ys hitherto 

no it allo appertayneth that in the Hebrew 
tongue one word hath many fignifica- 

rce- tions, as hath beene ſhewed in the ſeauẽth 

the Chapter in the Latin Edition. 

and 8. Out of this ground we affirme, 

re: ¶ that there is no repugnance betweene the 

yo Septuagint Iaterprters, and the Hebrew 

text, and betweene the Hebrew text and 

the vulgar Edition, or laſtly betwecne the 
interpretation of the yulgar Edition of the 

oli Teſtameut, and that of the new, how 


— — —ů— —ę—y—-— —— 
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nem Teſlament,then hath the Hebrew text of 
of the old. But here is diuerſity without 
any repugnance, or contrariety . And this 
hath place eſpecially in the Hebrew text, 
becauſe in the Hebrew tongue there is ſo 
different reading of one and the ſame } 
word. See examples hereof in the Latine 
Edition of this Controuctly , in this 
Chapter. > ; 
9- It wilbe eaſy out of that which 
bath byn ſaid to anſwere that which our 
Aduerſaries obiect againſt diuers places 
of the vulgar edition. For albeit there ma 
be diuerſity betweene it, and the He. fror 
brew text, there is no repugnance or mer 
contrariety : and if our Aduerſaries think il 
otherwiſeit proceedeth from their igno- | cult 
rance of the Hebrew tongue, which hath mo 
many wordes ſubic to ambiguity, and 284 
very many phraſes much different from be 
the Latin and Greeke phraſc , as in the Por 
Chaptersthat follow may be ſeene in thße .. , 
Latin Edition from the 16. to the 20. 15d, 


The 


nf 


CHAP» : It i 
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CHAT. 3A « 


The place of Geneſis (ſhe ſhall breake thy 
head) is ſbewed to be well tranſlated. 


1 | T wilbetoo long, and little to my 


purpoſe to examine all the places of 
the vulgar Edition to which our 
Aduerſaries take exception, fer 


many of them differ little or nothing 
from the Hebrew text of the old Teſta- 
ment, or from the Grecke of new: we 


will handle ſome few of greateſt diffi- 
culty, and which our Aduerſaries do 
moſt often and with great bitternes vrge 


® againſt vs, that by them, judgment may 
be giuen of the reſt which are of leſſe im- 


portance. 
2. Thefirſt place which they ſay 
is depraued, and ot which they often and 


eagerly complaine, is that of the third of 
3 Genefis v. 15. Ipſa conteret caput tuum: for 
it i: not iſe in the Hebrew, but ipſum, as 


if it were ſpoken of the ſeed of the womã 


and not of the woman her ſelfe. The Lu- 
cherans crie out of great iniury done 
thereby to Chriſt, as to whome alone it 
appertayneth to bruze the head of the 
- C x 


Diuell 


I 


Lutherus 
& Luthe« 
rani in 


Geneſ, ibs 
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D iuel which we attribute to another, to 
wit, to the Bleſſed / irgin. 

Caluin alſo affirmeth, that we 
haue found out a ſacrilegiow expoſition, 
whilſt we accommodate that to the holy? 

Mother of Chriſt which was ſpoken of? 
Calu. in e. the feed, Chriſt himſelfe. And as for the 
. Gen. v. ij 7 utherans we haue leſſe cauſe to blame thi! 

for reprehending our verſion, ſeeing the) 

ſtoutly mantayne, that by the ſeed of 

the woman Chriſt only is meant. q 

4. But as for Caluin, he ſhewethy 

the greedy appetite he hath to calumniate; 

whe he calleth our verſion a ſacrilegious ex- 

poſition, for he conuinced by the truth, cõ- 

feſſeth that by the ſeed of the woman not 

only Chriſt is meant, but all his members 

yea euen all mankind, It is there fote wo4 

der full that he ſaith, it is a ſacrilegious expo. 

tion, to apply to the Bleſſed Virgin Man, 

that which was ſpoken of the ſeed, vny 

leſſe he will not that the Bleſſed Virgin! 

be any mẽber of Cbriſt, or to appertayne 

any thing to mankind. For ſeeing thats 

the promiſe of bruzing Sathas head apper-* 

tayneth to Chriſt , and cucry member o 

Ca. l. 1. his (as Caluin writeth in expreſſe wordes): 
Inf?. c. 44. jt muſt doubtleſſe principally appertaunt 


Chriſt, hath molt ſtrongly cruſhed Say 
| tar 


ſect. id · to the Bleſſed Virgin, as who next aftei 


er, to 
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tans head. VVherfore euen the Lutherans Hunniue 
themlelues obſcrue, that Caluin ba h no is Caluino 
reaſon to obiet this vnto the Catho- /#daizare, 
likes. | OT, Ate 
„But to the end we may the better e. 
vnderſtand whether it be any fault at all, 
that we ret ayne in the vulgar verſion the | 
particle ( ip/a) we are firſt to declate the - | 
litcrall ſenſe of this place, and to examine 
after, whether it be any error that we re- 
tayne the particle (ipſa) in our verſion. 
For it was not out of any ignorance or 
drowſy careleſnes, that the feminine gender 
crept in heere, inſteed of the maſculine, or 
neuter, as Caluin calymniatcth , but it was 25 Gen, 
done of purpoſe, and for iuſt cauſe, as ſhal- loco citaro 
be ſhewed . 


CHAP. X. 


Of the true ſenſe of theſe wordes: Ipla 


conteret &. 


Hart we may find out the true 
ſenſe of theſe wordes, we muſt 
firſt refute the falle cxpoſitions 
of our Aduetlaries. The Lutheras 
by the ſced of the womã will needes haue 
Chriſt only to be meant: we confeſſe in- 
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deed that he is principally meant therby, 
and that therefore tue place may be well 
vnderſtood of Chriſt, as many auncient 
Fathers haue expounded it, but that 
Chriſt alone is meant hereby, and not his 
members we deny to be the literall ſenſe 
for the rea ſons following. 

2. Firſt it is cuident that the ſeed 
of the Serpent which is oppoſed againſt 
the ſeed of the woman, doth nor ſignify 
any one Serpent, but a multitude; it is 
therefore very proba ble, that by the ſeed 
of the woman a multitude alſo is ſigni- 
fied, vnleſſe we will haue the Scripture 
in ſo few wordes ſpeak ambviguouſlly., 
Moreouer ſemen is a Nowne collectiue 
properly ſignifying a multitude, neyther 
ist here any thing in chis ſeatcnce that 
forceth vs to departe from the proper ſi- 
gnitication of the Word. This reaſon is 
of ſo great a force, that Culutm was mo- 


ued therby to forſake the expoſition of 


the Lutherans, which he would other- 


. wile willingl y haue imbraced the more 


ſtrongly to aſſault vs, for thus he wri- 
teth : Some mike no doubt but Chriſt alone is 
meant bythe ſeed of the woman , whoſe expoſition 
I could willmgly approue , but that I ſee they offer 


tos great violence to the word ( ſeed) for who will 
Sraunt, that 6 Noms c alocliae is to be taken for 
one 
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one man only ? Thus Caluin. So ſtrong is the 
truth, that ic extorteth a true confeſſion 
from her greateſt enemy. 

3, Secondly it is ſaid ofthe ſeed of 
the woman, that it ſhall cruſh, and bruze 
the head of the Serpent, but this cruſhing 
and bruzing the Scripture doth not attri- 
bute to Chriſt alone, but to all that lead 
a godly life in him, for to euery iuſt man 
the holy Gholt ſpeaketh, ſaying: thos 
halt walke ouer the Addar and Baſiliſte, and thou Pſal. oo. v 
Shalt tread vnder thy ſeete the Lyon and the Dra- 
gon. And Chriſt ſaith vnto his Dilciples: 

Behold I haue giuen you power to tread vpon the 
Serpents and Scorpions, and ypon all the power of Luc. 10. Ve 
the enemy . And the Apoſtle to ghe Ro- 19+ 

mans prayeth ſaying. The God of peace crush 
Satan vnder your feete quickly . And laſtly in 
very many places of Scripture che faith- Rom, 16+ 
full are (aid to ouercome the Diuell,and to v. 20. 
get victories againſt him, which is all 
one as to cruſi him. Scing therefore the 
proper worke of this ſeed agrecth al- bn. 5 
lo to the members of Chriſt, the Word 
ſeed is not to be limited to Chriſt alone. Ipo. lu. 
Ad hereunto that God in theſe wordes v. 11. 
intended to comfort not only Eae decea- 1. Cr. the 
uedby the craft of the Diucll, but all her v.57 
poſterity. Now the comfort is more ge- 
nerall: if all the faithful ſhould be able 

y 
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by Chriſt to ouercome the Diuell, then if 
that Chriſt alone ſhould oucrcome him, 
euen as our comfort is greater that we to- 
geather with Chriſt ſhall riſe againe, then 
it Chriſt only ſhould riſe, and he alone 
attayne to eternall life. 

4. Thirdly. Albeit we ſhould graunt 
our Aduerſaries, that Chriſt alone doth 
cruſh the head of the Diucll, wbich is 
the former part of the ſentence : yet the 
Latter part can by no meanes be applyed 
to Chriſt alone, where it is ſayd, that the 


Diuell ſhall cruſh this ſeed, for Chriſt in | 


his owne perſon cannot be cruſhed by 
the Diuell: we muſt therefore needes by 
this ſeed. vndetſtand alſo the members of 
Chriſt, for in the Hebrew text it is thus 


word for word, ipſa, velipſum, coteret te in ca- 
pite, & tu conteres cum, vel eam, in calcaneo, for 


the Hebrew word is the ſame in both places 
both in the firſt and in the later part of 
the ſentence, and ſignifyeth conterere. 

. As for Caluins expoſition inter- 


pret ing by the ſced of the woman all man 
kind;it is not to be receaved, for Cod in 
this place denounceth emnity betweene 
the ſeed of the Serpent, and the ſeed of the 
woman, but infidells and vngoodly per- 
ſons haue no emnity with the Diuell, and 
his ſeed, but arer ather theſced and ſonnes 


of 
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of the Diucll, according to thoſe words 


of Chriſt: Tou are of your ſather the Diuell; they Ioan. 8. v1 
therefore cannot appertayne to this ſeed 44. 


ot the woman. | 
6. But whereas Caluin in another 


place ſayth, that Chriſt and his members Caluin I. 1. 
are ſignifyed by the ſeed of the woman, wee Inflis . 
like well of that his ſaying, for it is the c.14, ſeth 


expoſition of the Catholike and auncient 28. 
Fathers, and indeed the true litterall 
ſenſe. 

7. For in that ſentence God ſayth, 
firſt that he will put emnity, wheretore 
he ſpcaketh not of any naturall emnity, as 
Caluin inſinuateth, but of a ſupernaturall pro- 
ceed ing from God. Morcouer God ſigni- 
fyeth betweene whome this emnity ſhal- 
be, to wit, bet weene the Serpent and woman. 
Now as by the Serpent the Diuell is meant, 
whome that naturall Serpent repreſented, 
and in whome God layed his curſe ypon 
the Diucll: ſo by the woman Exe,is meant 
the ſpouſe of Chtiſt, or his true Church re- 
preſented by Eue, whoſe forte and victory 
againſt the Diuell was therefore foretold 


by God : for that Eue repreſented the gyhefg. v. 
Church, as 4dam did Chriſt , the Apoſtle za. 2. Cor. 
plaincly teacheth in his Epiſileto the Epheſ, ii. v. a. & 


and the ſame Apoſtle doth therfore elſe- 3+ 
Where expound this place of Satan, and 
the 


— — 
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A doe. 2. the Church, as doth $ . lohn in his 4pocalyps 
Paz. 17. where he declareth this emnity betwene 
the omen and the Serpent, to be indecd 
the emnity betweene the Church of Chrift 
and the Dell: wherfore here by the Ser- 
pent is fignityed the Dl by the woman the 
Church, by the ſeed of the Serpent the Chil- 
dren of the Diu ell, and all rhe wicked who 
are aliens from Chriſt and his Church, 
but eſpecially ſuch as ſeduce others and 
ye oppugne the Church. The ſeede ofthe 
wo man are tbe Children ot the Church, 
eſpecially ſuch as keep Gods commaund- 
ments, and haue the teſtimony of leſw Chriſt, 
as S. Iohm ſpeaket h. 

8. Furthermore, thi woman, to wit 
la] the Church ſhall cruſh the bead of the Ser- 
| 2 deere, pent, as we haue proued by many places of 
| v. 10. Rom. Scripture, But on the other fide the wo- 
86. 5. 20. mans heele ſhalbe cruſhed by Satan, for the 

; Church oucrcometh the Diuell by her 

chiefe and more excellent members, but 
ſhe is ouercome in ſuch her members as 
are baſe and worldly giuen, which ſet 
vp their reſt heere vpon earth, and taſt 
no other things but ſuch as are terrene & 


Matt. 13 v. 


12. . 17. 


— vl the heele of the Church; let vs not therefors, 
; ſayth S. Ambroſe, walke by loue and affetizon v- 
pontbe earth , «nd the Serpent cannot hurt vs. 


earthly, worthily therefore ſignified by 5 
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In the firſt combat is that the Church o- 
vercometh by open warre, and therefore 
it is expreſſed by cruſhing of the head. In 
the later combat in Which a part of the 
Church is ouercome, the enemy procce- 
deth by guiles and deceites, and therefore 
that combat is fgnityed by cruſhing the 
heele, for the Hebrem word ſignity ing cal. 


caneum, doth ſignify alſo properly inſiuiari, Oleofler in 
& ex inſidijs eggredi,as appeareth by many c. 3. Gen. 


places ot Scripture. And out ot ignorance 
heerof Caluin without cauſe reprchendeth 
the vulgar interpreter, for otherwile ex- 
plicating this combat in the later part of 
the ſẽtence then he had in the former, for 


the Emphaſis , or force of the Hebrew word 


required that he ſhould interprete the la- 
ter part as he did by theſe wordes, tu inſi- 
diaberis calcaneo eiu, which is as much to 
ſay, as thou ſhaltcruſh her hecle, not by 
open warre, but by taking her at vna- 
wares , See further of this matter in this 
Chapter in the Latin Edition the 8. 5. 
And you fhall fcc that our Aducrſaries 
make a great adoe about a mattcrof ſmall 
moment, if the wordes be rightly vnder- 


& Rood. For whether we reade iyſa, and ſo 
referre it to the Church, or ipſum, that it 


may be referred to the children of the 
Church, the ſẽſe is al lone; for itis all on to 


lay 


* 
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lay, the ſeed of the woman ball crush the brad 
of the Zerpent, or the Chiidren of the Church 
Shall doe it. And heerchence it is, that the 
auncient Fathers, Whether they reac zffe, 


3 as S. Hierome, and S. Chij joſlone do, or ipſa, 
7 Pn p N 8 : 
Hebraici /. a8 read S. Ambroſe, &. Augujitne, S. Gregory, 


Homil. ry. and other Latin Fathers, ali ot them ex- 
in Gen. pound this place ot the Church. 
Amb.d 9. Howlouer it be, the reading of 
fuga ſeculi the vulgat Edition is to be preferred be- 
1 % forc the other, for this victory is rather 
Greg.!?M to be attributed to the Church, as to the 
70b. 8. Mother of all the faithfull, and to her 
who continueth for euer, according to 
that promiſe of Chriſt , the gates of hell hall 


not preuaile againſt her, then to her children 


or mebers, which arc cucry day changed, 
for this promiſe is an cxplication of the 
promiſe made by God in Geneſis, for the 
bead of the Serpent, and the gates of hell ſignify 
one and the ſame thing. And it the victo- 
ry be attributed to the woman, that is, to 
the Church, all thinges arc better expli- 
cated, for God firſt did foretell the emnity 
that was to be betweene the woman & the 
Serpent, and after ward he maketh mention 
ot the ſeede of the woman, and the Serpents 
ſeede , lo as the woman is oppoſed to the der- 
peut, and the ſeede of the onc to the ſeede of 
. yon 10 
yy 


Matt. 16 9 
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ſayd to be gotten againſt the Serpent hi m- 


lelte, and not againit the ſeed: wheretore 


the ſame appertaineth rather to the woman 
ber zelſe then to her ſeed, tor the words tol- 
lowing(betweene thy ſeed and ber ſeed) do 
not properly ſignify any new combat, 
but a continuanceof that combat which 
was bctweene the woman and the Serpent, 


and are put in by way of patẽtheſis, for the 


combat of the Church and ot her childrẽ 
is all one combat. | — 
10. But the chiefe cauſe that moue 
the Church to retayne at this tyme rather 
the word ipſa, then ipſum, or ipſe, was to 
controle the error ot the Lutherans, for if 
the reading had byn ipſum, or ipſe, one 
might haue thought this promiſe to haue 
appertayned only to Chriſt, as they 
( though erroncouſſy) would haue it, 
but by reading ipſa, this promiſe muſt 
needes be ynderitood to haue byn made 
to the whole Church. For ſuch is the 
cuſtome of the holy Church, whether ſhe 
interprete the Scripturs or adminiſter the 
Sacraments to do all as is moſt profitable 
and moſt forthe edification of the faĩth- 


? full. Neyther is. Chriſt hereby excluded 
4 but he is rather included in the name of 
the Church,as is alſo the holy Ghoſt, for 


the true Church of Chriſt cannot conſiſt 
EPS or 


af Part.1 .Contronerſ.1 . 
or do anything that is good without the 
help of her ſupreme head Chriſt and tl 

aſſiſtanc e of his holy ſpirit . That the rea 
ding according to the Hebrew text iz 
ipſa, or ipſiſima, and not ipſum,or ipſe is lear. 
nedly proued in the next Chapter of the 
Latin Edit ion of this Controucrly, to 
which I referre the Reader, and to the 
Chapters following, in which other 
placesof the yulgar Edition are defended, 


CHAT Al. 


That the written Word is no fit Indee of 
Controuerſies, concerning matter. 


of fa 11th « 


V Aduerſarics in the begin · 
ning did ſtifly mayntaine that 
the holy Scripture was to be the 
only iudge of all Controuerſiei 
Which ariſe in matters of fayth , but 
when they were told, that to make the 
Scripture a iudge was as much as to ſay, | 
the Scripture did heare, ſpeake, & liue, fot 
all theſe appertayne to a iudge, & that no- 
thing is more vnreaſonable thẽ to aſſigne 
ſuch a iudge of Controuerſies, as can nẽey- 
ther heare, nor ſpeake, but is ytterly 1024 | 
[9] 
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of lite; changing their opinion. They be- Tunius eb. 
gin uow 10 14) that the Scripture is im- mo 
properly calied a judge, and that to ſpcake Cont.1. l. 3. 


be 1 properly, the holy Ghoſt only is the —— 
Fh judge. And thus hauing for many 5 8. e 10% 


yearcs togeather ſpoken vnproperly, now 
» ON a laſt they fly, to the holy Ghoſt, of 
w home there is no doubt, but that he is Roloce. d 
the lupieme iudge of all. vocations 

2. But they ſhould haue added fur- effic, e. 3. 
ther that the holy Ghoſt at this tyme 
doth not immediatly propoſe any new 
rcuclations to any particuler man concer- 
ning points of fayth, but only propoſcth 
verities already reucalcd , and that by 
the mouth of the Church, as thalbe ſhewed 
heereattet in the next Controuerly where 
L e thall haue occaſion to lay more ofthis 
zine BY mater. Whoſocuer therefore contemneth 
that theindgmene of the Church, in ſo doings 
the he defpilerh the ivdgment of Chriſt, and of 
ſic the holy Ghoſt, for Chriſt himſelfe ſairh, 
but bo that deſpyſeth you, deſpyſeth me. Neyther 
the doth the holy Ghoſt ſpeake by the Scri- © 
lays ¶ pture but when it is rightly vnderſtood, Le 
ot which is neuer but when we imbrace the ** 
no: Interpretation of the Catholike Church, 
ne az we haue already ſhewed in the fourth 
I Chapter, | | 

| D "CHAP, 
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CHAP, XII. that 

and 

Whether the Scripture be obſcure or hard br 

to be vnderſtocd. bes 

H s Word of God is eytheff 7. 
writ'en, or ynwrittenand prea- . 


ched . Now certainc it is, that Dal 
the Word preached. is not obs. hs 


ſeure, for it is not hidden from ſuch 4 perish : the 


o Or, « Y > , 
7 nay +: queſtion thetore is of the written Word, and 
0 Our Aducrſaries in the beginning did I an; 


teach that the whole Scripture was eaſj oft 

and no part therof hard to be vnderſicodt Cat 

but after that not only many obſcunſf ſucl 

places, but cuen whole Chapters out of the the 

Canticle of Canticles, out of Ezechiel, and and 

Nera de other Prophets were obiected by the Ca- s ſ 
noris Eecl. t}.glikes , they changing their mind con- aum. 
Fol. 3. p. feſſe that 4 places of Scripture hun 
237, edit · are obſcure, but that all pointsof doctrines Lor 
1932 + neceſſary to ſalvation , are be ſound inf be , 
places pla ine and ea ly, '\Wrot] 

2. For reſolution of this 2 oble 

ve muſt anſwere with a diſtinction, ani tute 


ſay, that if the word Sciptue be taken ig to t 
0 the bare Letter only, then doubtleſſe th fait. 
eee Scripture is obſcure, or els S. Paul wou gui 


% not baue ſay d, that it xiueth and cauſeth deal 
and dan nauion; but it it be taken propey „ 1 
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that is to ſay, togeather with the true ſenſe 
and meaning thereof, then it is not ob- 
cure but plainc inough in al things necel- 
ſary to ſaluation, and in this ſenle ſpea- | 
keth S. 4rguſtine, as do allo other Fathers La de do. 
whom our Aduerlaries cite whetheylay , Chrifliatte 
that al thipgs neceſlary to laluatiõ are ma. 7˙ 8: 
nifeſily contey ned in the holy Scripture, 
. Morcouer the holy Scripture is 
both maxifeſt , and olſcure, but not in regard 
of the ſame perſons . It is paſſing olſcure 
aud not to be vnderſtood of the proud, luch 
Imcane, as delpiſe the ſenſe and conſent 
of the holy Fathers, yea andof the whole 
Catholike Church, but to little ones and 
ſuch as are bumble w ho follow in al things 
the fore ſayd ſenſe & cõlent, it is manifeſt Pal. . 
and perſpicuous. The teſtimom of our Lord v. 8. 
s fajtl;ſull (ſay th the Pſalmiſt) giuing wiſe- 
dome 10 the little ones , that is ,to ſuch as are 
humble and not proud : and Chriſt our =_—_ 
Lord ſayth,thou haſt biddcn theſe thinges from p15. 
the wiſe , and reuealed them to little ones, that is 
to the humble. The Scripture indeed is 
obſcure to ſuch as want fayth, & are deſti- 
gtute of the holy Ghoſt, but eaſy & playne 
co thoſe which abide & perſeuere in the 
faith of the Churcb,& by that meancs are 
guided & gouerned by the holy Ghoſt. 
The Word of God ſhineth brightly, 
Vord ↄl Cod. I ſay, not the word of 
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men, not the word of the Diuell, for that 
only is the true Word of God which is in 
the true ſenſe & not in the bare letter; for 
the letter deptaued by a falſe ſẽſe is not the 


Word of God, but the word of men or ra. # 


ther the word ofthe Diucll :the word of 
God doth illuminate the eyes, but the 


3. Cbr. 4. v. eycsof ſuch as haue eyes to ſee, and not 


4. 


their eyes, whoſe mmdes Satan hath blinded, ſo a 
the eght of the Ghoſpell cannot «Inne to them. 

5. In yainethereforedo our Aducr: 
ſarics heape togeather ſo many places of 
Scripture, in which it is ſaid, that the 
Word of Cod isfaid to be clcare, ſul of light,& 
prrſpicuons , for this is not attributed by the 
Scripture to the bare letter, but to the leitn 
iomed with the true ſenſe, M hich true ſẽſe can- 
not be had out of the Catholike Church. 

6. Neyther doth the Scripture ſay 
that the Word of God is manifeſt to all ir 
differently , but to ſuch only, as being i 
dued with the true fayth, are bumble 
hart, and therefore inſpired by the hoh 
Ghoſt; if therefore our Aduerfaries will 
haue the Scripture to be full of light, ar 


eaſy to be vnderſtood of them, it is neee 
fary that they returne againe to the tù 
Church, in which only is true faith, ini 
bhumility, the true ſenſe ofthe Script 


& x the true ſpirit of God, withourwhif 
the holy Scripture vill neuer be or 5 


. 


Py 
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Hebrew tongae was - the iewes as the Latin 
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e leare and manifeſt: foritis great impru- 
dency, I will not ſay impudency, to con- 
tend ſo cagerly and with ſuch hoſtility 
about the plaiacnes and perfpicuity of the 
holy Scripture , and to hauono vill to re- 
turne into that way , the which only 
leadeth to thatplainencs and perſpicuity. 


c HAP. XIII. 


Whether the holy cripture be to be tran» 
ſlated into the vulgar tongue 


Har we may briefly diſpatch 
that which hath becne ſo largely 
treated of by many concernin 
this matter , we will reduce al 
ynto foure generall aſſertions . The firſt 
is ; There is no doubt but the Word of 
Go i is to be preached to the people in the 
vulgar tongue, ſo as the queſtion is only of 
the bare writren letter. | 
2. The ſecond aſſertion is ; Neyther 
the example of Chriſt, nor of the Primitius 
Church do eGuince that the Scripture is to 


be tranſlated into the vulgar tongue, but 


rather the contrary, for Chriſt neuer com- 
maunded the Jewes to tranſlate the gᷣeti- 
'Ptures out of the Hebrew tongue into the . 
Nc, and yet in Chriſts tyme the auncicht 


—— —2— — 3 — 


2 to 


— 
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is to the French, Italians , and Spanyurds, and 
only the Syriac tongue was in vſe amongſt 
the common people, which cuen our Ad- 
ucrlarisconfefle, ſuch I meane as are the 
more skillfull in rhe Syriac, and Hebrew ton- 
gue, as namely theſe, Sebaſtian Munſter in bis 
preface before his Siriacal & Chaldatcal Grammer, 
Francis Iunius in his preface before the new Teſta- 
ment inthe Syriac tongue of Termel:us , Peter Mar- 
tin Morentine of Nauarre in the preface of bis Cal- 
daicall Grammer printed at Rochell the yearet5 90. 

3- Neyther did S. Paal write in 

Latin to the Rom net but in Greeke, though 

Mie. ds not the Greeke tongue but the Latin was 

Script. their vulgar tongue. So S. Luke did write 

Eccleſ, is the actes of the Apoſiles at Rome in Greeke 

Luca · See 8, and not in Latin. And euen to S. Auguſtines 

Aug. l. a. tyme foure hundred yeares after Chriſt , the 

88 Byble was not, extant but in the three Jear- 

u. Ci. red tongues, Hebre iv, Grecke and Latin, no not 

eight hundred yeares after Chriſt, as 
himſelfe teſtifyeth in expreſſe words, 

4. Neyther can our Aduerſaries al- 


Rabb. I. 3. Icadge any authenticall example of the 
auncient Church for the cranſlation of 
Cler : c. 9. the Scripture into the vulgar tongue: 

they tell vs indecd of one Vupbil a Bi- 


deinſt, 


ſhop of the Gathes who is (aid to haue 
' tranſlated the Scripture into the Gothiſh 
tongue, but he was not a ene 
aße. W ut 


in the tyme of Ra5banus Maarys , Who liued 
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but an Arian Heretike, as witneſſe Theo» Theod. lib. 
doret , Socrates , Sox omeniu, and Caſſiodorus. 4. hiſt. Ecce. 

. For as for that which certayne © e, 
late writers alleadge of S. Chryſcſtome his 1 — 
tranſlating of the Scripture into the Arme- n J. 5 c. 
nian tongue, as alſo of S. Hierome his tranſla- 37. Caſſ. 
ting of the ſame into the Dalmatical rogue, in hiſt . 
there cal no cettayne prooſe be brought tripert · I. 
thereof. And they who write this, do 8. . 
not affirme, that all the Scripture was 
tranflated by them, but certayne partes 
only vſed of old to be read in the prayers 
of the Church, as the Pſalmes, Bpiſiles, 

Ghoſpels, and Leſſons which were ſong pu- 

blickely at Aae, & in the Canonical houres. 

which we read to haue byn graunted by 

Pope lohn the eigbt of that name, to the 
Morauiam at their firſt conuerſion to the 
faith of Chriſt, but this was 820. yeares 
after Chriſt, and this cuſtome was of no 
long continuance amongſt them, as ap- 
peareth by that Which Pope Gregory the 
2 writeth to the Duke of Bohemia, & 
z to be ſeene in Ceſar Baroniw, ee 

6. The 8 To tranſlate 5 f — 1 
the Scripture into the vulgar tongue is Tom. 11. 
neyther in it ſelfe vnlawfull, nor forbid- am: 1080. 
den by any Eccleſiaſticall law, fo it be#:3+ . 
truly tranſlated. Nay ſuch a tranſlation 
ſerueth Preachers to great vſe, who are 
Do eite and expound the Scriptures to the 


D4 people 


Baron. 


Tom. 1 
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le in the vulgar tongue. Hereticall 
1 | — are indeed forbidden , eſpe- 
cially of the new Teſtament, becauſe in old 
them many places of holy Scriprure arc to 
by falſe tranſlating corrupted. -. | cro 
7. The fourth aſſertion ; It is not « ho 
thing profitable to all to read the Scrip- ant 


tures in the vulgar tongue, yea to many it ¶ arc 

| is rather pernicious, for we are taught by 
| 2. Pet. vlt. the Apoſtle S. peter, that in the Scriptures MW th: 
ql v. 26. are many thinges hard to be vnderſtood, va 
| which vnlearned , and vnſtaged perſõs by 
a deprage to their owne deſtructibn. Many cet 
1 alſo there are yncapable of meate and th. 
| hi ſolid ſuſtenance, who are therefore to be le: 
| 1. Cor. 3. v. fed with milke,as the Apoſtle fpeaketh , i far 
2. Hleh. g. and for ſuch it is more wholeſome to be tr 
I 5. 1. fed by the ſermons and inſtructions of nc 
| their Paſtors, then to feede themſelues th 


| il with reading the Bible. It was therefore ¶ be 
|| | great prude ice of the Church to forbid it 
li that the Bible, though tranſlated and ſet la 
forth by Catholikes , ſhould be read of in 
Index. lib. all indifferently, and without the appro- th 
j prohibit. bation and leaue of the Biſhop , Paſt or, or V 
Xe. 4. Ghoſtly Father. vp 
1 3. Our Adverfarſesobie&certayn b. 
places of 5. Chryſiſtene, and $. Nirome, fo 
in whick they exhort to the reading of at 
the Seripeur e, but rhey (honld haue ob- C 
ſerucd that thofe Fathers ſprake of ren li 
a Hog ing 
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ding the Scripture in the Greeke tongue then 
extant,or in the Latin according to the 
ſe in Þ old edition, which was neuer forbidden 
are ¶ to any by the Church: whereas our Con- 
5 trouerſy is about the tranſlations of the 
ot « || holy Scripture out of the Hebrew , Greek 
crip- and Latin into the vulgar tongue, which 
ny it ¶ are all for the moſt part corrupted. 
t by 9. And it is worth the nothing, 
arcs ¶ that our Aducrſaties ſpend their tyme ia 
od, vayne, in gathering tograther arguments 
rſõs ¶ by which to perſwade men that it is ne- 
any ceſſary for them to read the Scriptures in 
and the vulgar tongue, to the end they may 
> he learne out of them what they mult nece(- 
eth, ſarily know if they wilbeſaned, for how 
be truly or plainly ſocuet they be tranſlated 
s of no man ſhall euer recevue ano fruite by 
lues them, vnleſſe he firſt beliene aright. and 
fore ¶ be guided by the holy Ghoſt, to whome 
bid it appertayneth to guide vs into the right 5. 14 
| (ee land, to makeknowne vnto vs the way vlg. 8 
1 of in which we ate to Walke, tb teach vs g 
pro · the willof God which we are to fulfill. 
, or VVhich is maniſeſſly to be ſcene in the 
lewes who vnderſtãd the Hebrew text much 
ayn better then Chriſtians, in'which rhere is, 
we, ſo ample and cleare mention of Chriſt, 


> of and yet forall that they do not belieue in 
ob- Chriſt Our Aduerſarics therefore baue 
rea- liecle reaſon to keepe ſuch a do about the, 
ding D 5 word 
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wordesof Scripture, or the tranſſation of 
them, let chem firſt imbrace the true Faith 
which is in the Church only, let them 
ſecke after the holy Ghoſt who is not to 
be found eut of the Church, let them 
lecke out the true ſenſe of the Letter, 
which the Church only conſerueth vn- 
corrupted, and it will eaſily be graunted 
vnto them to haue the Scriptures in what 
tongue ſocuer they will, ſo they be truly 
and yacorruptedly tranſlated , and that 
they vſe them to their owne ſaluation, 
and not to their deſtruction, as many do, 
whcrof we haue for witneſſes not only 
the Scripture but dayly cxperience, and 
this (halt ſuffice concerning the tranſla- 
tiõ of the Scripture into the vulgar tõgue. 
10. For ofthe prayers in Latin ey- 
ther prĩuately made hy the people, or pu- 
blikely offered by the Pricſt at maſſe, and 
in the adminiſtratiõ of the Sacramẽts, we 
wil treat herenſter in their proper places. 


CHAP. Xi; © 
That our Aduerſaries ſe many ſleightcs 


in corrupting the Word of God « | 


VX Adnerſariesoften require Vs, | 
to proue all that which we ſay 


ont ' of the written Word of. 
God ,” but when we cite the ſame in, 


—_— — 


— wv 


— 
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expreſſe tearmes they haue many wayes 
by which they depraue it. Wherfore be- 
fore I make an end of this Controuetſ 
conceraing the written Word , it al 
not be from the purpoſe briefly to detect 
ſuch their corruptions; partly to the end 
that no man be deceaued by them, and 
partly that euery man may vnderſtand 
nothing to be ſo plainely and clearcly ſet 
downe in the written VVord , which by 
the Commentarics of crafty and ſubtile 
wittes may not be weakned and made 


of little force, if no regard be had to the 


author ĩty and judgment of the Church. 
And that no man may thinke that I herin 
calumniate them or deale leſſ: ſincerely 
with them, I will ſer downs out of their 
owne Writings ſome one or two exãpls of 
each manner ofcorrupting.wherof many 
exiples will occure in each Controuerſy. 
2. The firſt manner of ſhifting of 
placzs alleadged out of the written Word 
is, to ſay, that the originall text is corru- 
pted, and what is alleadged crept our of 
the margent into the text, Whercof (cg 
manyexamplesinthe 12. and 18. Chapter 
of the Latin Edition of this Cõtrouerſy. 

3. Theirſccond ſhift is to reiet the 
vulgar tranſlation and inſtced thereof to 
eĩte ſome new and corrupt tranflation 
of their owne , It is euident 'inough, 
pb 17 I 5 that 


f oannes 
Coclaus de 
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that Luther in his firſt verſion of the new 
Teſtament into the Germane tongue, ſet forth 
in the ycare 1522. hath more then a thou- 
lad errors, as many haue obſerued, amogſt 
which, neyther the laſt, nor the leaſt is 


151 his preluming to ad to the text of S. Paul 
the 3. Chaptet and 28. verle, the particle 
alone, thereby the ſtronglier to eſtabliſh hi: 
doctrine, that Fayth alone iuſtiſieth, for 
this place of the Apoſtle, Ve thinke 4 mani 
iuſtiſyed by ſayth, he trãſlateth by faxth alone: & 
e. 3 v. when a certaine friend of his to whome 
25. the ſame was obiected by a Catholike 
asked the cauſe why he fo tranſlated it, he 

no leſſe ridiculouſly then proudly an- 

ſwcreth , in a certayne little booke (ct 

forth by him in the yeare 15 30. vader 

this title: A certaine information or an- 

ſwere made to two queſtions propoled by 

a certayne good friend concerning the 
tranſlation of Scripturc, and the inuoca- 

Lut h. To. tion of Saints. In which he aduiſeth his 
4. Germ. friend to anſwere the Catholikes obie- 
— a Rion after this manner, D. Martin Luther 
ems willhaue it ſo, and ſerch, that 4 Papiſt and an Aſſe 


— " £5.41 one thing: ſo 1 will , ſo I command, lot my wil 


— ſchollors, but their Iudges. Luther mill haue it ſo, & 


be ſaith, that be is 4 Doctor abaue all the Popes Do- 

1. So Luther, conclud ing at laſt that tho 
word alone) hal remayne in his new Teſter 
2 0 Bent 7 


ftand ſor areaſon, for we will not be the Papiſt : 
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went, though it ſhould make all bis Aduer- 
ſaries mad: and he add eth further, that he 
is only ſory, that he had not added two 
wordes mote to the text, and trahſlated it 
after this manner, we are inſ;3fped by auh ſauh 
without any workes of any law. 

4. Zr inglius allo whofirſtin cur age 
ende auoied to perſwade many, that the 
body ot Chiiſt is not really contayned in 
the Sactament ef the Euchariſt, the better 
to eſtabliſh this his error, goeth about to 
proue that thoſe words of Chriſt, bit 
body, are very well tranſlated thus, tbi figneft- 


eih my body, & with this his new tranflation Suingl. ds 


he 15 ſo raviſhed , as it he had receaued e 0 
the lame from hcaucn , for theſe arc his a+ 


words :$6thereſere bath Luke, with whome we Par. 202. is 


content our {clues , without citing any other Euan- lib, earuſo 
geliſt. And hauing taken bread be gaue thankes , Tuguri. 
brake it, and gaue it them ,ſayig , this ſigniſyeth 1355 + 


mj body which u given ſor jou, dothis in remem- 
. branceof me. Thon ſeeſt O ſaithſull ſoule , but yet 


wrapped in abſurd opinion, how all thinges beere 
agree,and nothing irviclently eyiłer taken away or 
aided, ſo as thon haſt cauſe to wonder,that thou baſt 4 
wot byn alwaes of this opinion, and much more + 
that any dare ſo toldly teare and rem the body of 
this up welljojned togeather. So Zwinglim in 
the praiſe of his new tranflation, wherein 
he arrogutes more authority to himfelfe, 

hs ix dur, fo as thatof cim in hiebooks | - 
BS * Luce 
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de dininatione may well be applyed to him, 
I neuer ſau any man arrogate greater aui heriiʒ is 
cl, I. . limſelſe, and in ihe end ſay iuſt nothing 
zuſti.c. ss. 5. Morcover concerning gluius and 
A ech. 10 4d Bexas crrors in tranſlating ox rather per- 
33. & inc. uerting the holy Scriptures, x holt books 
26. Matt. are extant, as aiſo ot the corruptions of 
v. 39. the Geneua Bylles, which are cucry yeare 
> drag increaſed, but this ſhall much more com- 
on modiouſſy be declared heeraftcr in the par: 
ie Catech ticuler Cotroucriics, We will only he ere 
Domi. 10. ſet do wne one example of a corruption 


dea in e. to be found in Caluins, Bex as, and all the. 


3. 4d Heb, Genena Bybles. And this corruption is for- 


. 7. & in ged a purpoſe by them to confirme a new 
io m. ore and notable blaſphemy againſt Chriſt and , 


S ſm: Lanſelje by lome apparent teſtimony of 
tie edt 10 Scripture, for they teach in many places, 
bs fue that Chriſt when he praicd in the Garden 
Bezs in Was ſeized with ancxtreme feare , leaſt 
wnaiori Ca- God being angry with him for our 
fechiſ. ol. ſinnes, for which he bad taken vpon him 
1. tratt » yo ſatisfy, ſhould inflict vpon bim eternall 
Theol » damnation, neyther did Chriſt ſeare with- 


2 out cauſe, for they ſay he ſuſſered vpon the 
[Rh —_—_ © Ments of bell; for thele are the impiong 
dbu. Eu- words of Calum: Chriſt ſuſſered in bis ſoule the 
Kab tormentsof aforlorne , and damned man: and 
ron. Ber ſayth, at what tyme Chriſt bang 7708 
ile Creſe, he as in the middeſt euen of the ir- 
| mem. 


Croſſe the paynesof a damned perſen, & the to- 


-60nſancy. eri be noted þ they Nane 
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ments of bell, which is as much, as to ſay, 
that God himlclte was not only afraid of 
the torments of hell, but bat he ſuſſered 
and endured them, for it is euident that 
Chriſt v as true God. Bat againſt theſe ab- 
lura patadoxts We are to diſpute heer- 
after. It (hall ſuffice heete to ſhew , that 
they haue depraued the holy Scripture, 
to tortity this their impious aſſertion, tor 
w heras it is written in the fifth io the He- 
brewes, and 7. v. that Chriſi 4 beard of 
God for bis reverence , Caluin tult , and after 
Biz4, and all the Geneva Bybles, make the 
text to ſay, Clrifi was beard by rtaſen of his 
feare, or becauſe ke ras afraid , but that in 
the Jaſt Edition Btza hath added more 


'* Words to the text, making it ſound 


Rega a- 
fol, (5X3 


thus: His prajers being heard be 1 as delivered jrdgqg, 


this care. Moreouc Caluin in his com men- 
taris and Bed in his annotatiens ſceke 
to prcuc cut of this text, that Chi] ſea» 
red eternall dan nation, & that he Was cc live- 
red out of this feait by his prayers which 
be offered With tearcs:t1uentis that inthe 
French Bjbles lately printed at Ccncua, the 
yeare 1605. they have put in the mar- 
gent,vel no ſua 1cuerentia, Where inferced 

y truth they maniſcſily centradid Calain 


and Ben, who plainly crny that this 


place is ſo to be tiã ſlate d. yet leaſſ their in- 


the 


T7 
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the former words in the text ( 4fant effi 
exance de ce qu'il craiguoit) that is in latin, 
exaudiius eſt ex co, vel in eo, qued timuit. di. 

6. But all others as weil Caibolikey 
as their Aducriarics who haue written Ar 
before Caluin, tranſlate pro ſua reuerentia, vel pe 
pro pietate ſua, a> Eraſmus, Bucer, the Tigurines ty 
in the ir Bibles ot the yearc 1542-Nay Seba- th 


1 06:7 We ſtian Caſtalio for this cauſe ſharply repre- ¶ ue 
. hendeth Bea, Who gloricth that Cala in 
1 


il onis Bibi. Was the firſt that found out this new ex- ax; 
inne. plication, in a note ot his vpon this 7. v. M. 
9 ſe his editions ot the jeare 1560. & 1565. C. 
I 7. Thethirc ſhitr is, their falle ex- ot 
1 poſition of the text though neuer ſo truly of 
| tranſlated, toi by diuers commentaries'fl te 

and little notes inthe margent, they gae at 
a bout to perſ wade the Reacersrhecleane Hi 
| contrary to that which is cxpreſlelyin it 

| i the text: fce examples hereof in this 


Chapter in the latin edition. | $i 
CHAP EV. 7 

1 The fourth, fift , and ſixt ſhift that our 8 
|] Aducyſaries v/ſe in deprauing the $f, E 
9  Wordof c 1 


E fourth ſhift of our Aduetſuries u " 


* wit} ? 


— 


{of ſinnes is obtayned of God 


(Of the written Word of God.) 63; 
witoly obſetued by $. Auguſte. If( ſay th A 


he) ile mind bepreoccupated x th avy erroneous de 


chinon, whatjacuer tbe Scripture ſauh 10 the chviſt. cap. 


anne, men take to be a figurative ſpeach. 0 
Anc ſuiely there is no kind of figuratiue 
peak ing io Which cur Aducrianzes at one 
ty me or another baue not recoule : but 
there ate three figures of which cur Ad- 
uerſarics coe onencht ſetiue themſelues 
in deprauing the holy Scriptures , which 
are thele, Melonymia, Hyperbole, and Iroma , 
Muetom mia is a figure \cry familiar with 
Calum,tor by it he peruerteth many places 


ted long about the ienle of thoſe words. 
at laſt he concludeth thus: Iomit (ſaytn 
he ) Allegories and Parables, leaſt any man should 
tbinke that.] ſeeke euaſions., ard 10 go jrom the 
maiier in hand, 1 ſay it ia Meionymicall ſpeach. 
So Caluin. | 

2. By the figure Hyperbole cur Aduer- 
ſaries ſhift of all chole fo cuident teſti- 
monies, by which wee preve tbat remil- 


works, as are theſe i dlmes deliuereth from” 
all ſinne, and dcatb, and ſufjereth not the ſoule to go, - 
into darkres . And againe , Almes deliuereth 
fro death, & it i that that purgetbſume & moketh , 
vi find mercy & life everlaſting. Moreouer watgr 


Tateib out a burning PR Almen fen foe 39 
--* W . . fox 


Mart. 26. 
: | 


of Scripture, yea cuen thoſe playne words |j , 1,0; 
of Chriſt, this s my body: tor hauiug diſpu- Sx 


by good Tob. 4. 


| Calu. & 
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: for the Lutherans ſa y, that all theſe are Hyper: 
Apol, con- bolicall ſpeaches. Bex allo ſetketh ro extenuat 
fell. duęu- by the hgure Hyperbole that Which the 4. 
flana tit. poflle writerh in the praiſe of the Roman 
de iuflif. Church, when be ſayth, your ſaith i preacbed 


- poo all ouer the world , Calumn in like manner by 
*bid * the ſame tigure not only depraucth many 


Lib. 4. In- places of the auncient Fathers, but will 
fit. c. 24 · nee es force Chriſt himſeite without any 
ſect. vit. need at all, to ſpeake Hyperlolicaly. And fi- 
Calu. in c. nally Philiy Melandbhon goc th about by the 
c. Matt. figure Ironta to delude thoſe manifeſt 
v. 1s. C m ordes ot Chriſt , that which remayneth, giu 
ener Almes , and bebold all thinges are cleane vn 
«It. b. 22 : 
41. Phi. in 908 + For Philip contendeth that Chriſt 
apol. Con- ſpake not thoſe words in earneſt , but in 
feſſ. Aug. teſt which he tooke from Eraſmw , as he 
rit. de iuſtif. did many other things, but Caluin and 
Eraſmus Bexa confefle , that this is a ſoolizh Ironia. 
anot, Luc. Albeit they allo peruert the lame wondes 


another way, for they reſtrayne the word 


Megs, moni) ro meate. 
. 3+ Ide fift ſhift is, when Catholiks 


alledge plaine places of Scripture which 


admit no figure, to ſay that the Scripture, 
yea euen Chriſt himſelfe did fpeake 2 
_ aftly, but after « greſſe and popular man» 


ner, the meaning is, that he ſpeakerh 


only ynb ly, and not ſolidly . For example 
ſake vyhen wee proue that the Sacrament. 


ol che xnchariftexcellerh the Mane of the 
Se F 1676 


s =» 
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Iewes by theſe wordes of Chrilt , your Fa- Ioan. 6, 
thers indeed haue eaten Manna and are dead, thts v. 48. & 

us the breadd:ſcending from he auen, that if am man 48 
eate oſ it he dye not, Caluins anſwere is, that Bo, 
Cbriſt accommodated his ſpeach to the I. 4. I 
grolle conceipt oc opinion of the Iewey, Ae. 16. 
When we proue the Exorxiſmes of the ſef#: 35+ 
Church, by which ſhe caſteth out diuells, 
to be holy, becauſe Chrift ſayth , one Diuel 
will nor caſt out another, Caluin anſwereth , we 
muſt remembey ( ſayth he) that when Chriſt »- 
ſeth fuch prouer bes, as are in vſe among the people, Culu. in il- 
he vſeth them only, 4s probable coniefurgs , and lum , 25 
not as ſolid proofes. So he. No meruaile ther- Mattb. u. 
fore, if our Aduerſaries ſay our argu- 
ments are not ſolid, ſeeing they write ſo 
much of C hr iſts owae arguments , 

4. Their ſixt ſhiſt is, to anſ were to 


ſuch plaine tetimonies as ate alledged 


out of Scripture againſt their errors, that 

the Scripture ſpeaketh not ſimph, that is to 

lay ,not truly, but according to the falſe 

opinion ofthem, againſt whom it hath 

to do, which indeed is nothing els, but 

to deny theScripture, This is an vſuall 

ſhift of Caluin who interpretcth todiſpute by cal. l. a. ans 
contention, to be all one, as to diſput not 46- fie. c 1 
cording to our oune mind, but according to ſect · 7. 
their error, and fooliſh affection Who : 
obſcure the light ofthe Ghoſpell . So as 


When weprque that our Sacraments ex- 
oH 


E 2 bell 
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Coloſ. cell the Sacraments of the old law, be- 
2 . 17 cauſe S. Paul ſayth, that the ceremonies of the 
TJewes were hdd of tin? to come, but Chriſt 
the body it ſelfe . And agiine, that the Sacrifice 


Heb. o v. eſtle la could not make per ſect according to con · 


2 n. ſcience but ſerued only to ſauttification & cleanſiꝶ 

of thefl:+h; and iaſtly chat they could not take 
Heb. 16. 4 ay ſime. To all theſe places Calum an- 
v. 11. ſwereth, we are, ſayth he, toobſerue diligenih 
Cal. I. 4. that the 4poHle S. Paul in all theſe place ſpeaketh, 
Tuſtie .c . not ſimpliciter, ſed per contentionem , v hich 
54ſec 25. what it is to ſay, we haue interpreted out 

of Caluin before. 


GHAP. XVI. 
Of the ſeauenth and eight ſhift . 


Hein ſeauenth ſhift is when 
they are vrged With expreſſe 
words of Scripture to lay that 
they arc to be vndetſtood before 
men , and not heſore God, ar in tiuth. This 
ſhift Caluin and Ber: vie often, for thus 
they rid themſelues of theſe places. Euer 
branch that bringer h nat ſorth fruite, in me, be wil 


Toar ; 15 cut off. Caluin heere c5teaderh that the cuill, 


v. . Whichbzlicus in Jad are in Chriſt only 
Calu. bid. in the eſtimation of men, and not indeed: 


whereof it followeth, that the words of 


.Chriſt are thus to be vnderſtood, to wit, 


that the euill ſec n: indeed to ma to be in 


2. The 


Chrils. but are not ſain truth. 


( Of the written Wordof Go. 69 


be⸗ 2. That place alſo of $ . lames, Mani Tacob, a. 5 
of the juſtified by warkes, and not by ſayth alone, is inter- I * 


brif preted by Caluin and Bex a, and Almoſt all 7 : 
rifice ¶ other our Aducrfarics of iuſtiſcat ion only be- R 
cen · ¶ fore men, Sc not beſore God. See more exãples 


mſn ia this Chapter in the latin edition. 

take 3. The eight ſhift is, when they know 
an- not what to anſwere, to ſay it is an impro- 
en per ſprach, aud by this occaſion to change 
beth, the words of the Scripture into other 


dich words of their one forging- For when 

out we cite the words of Chrift in n ich a re. 
ware is promiſed to faſting and prayer, 
Calunturneth them of, with this anſwere, _, . _. 
when2briſt, Caych he, promiſeth à reward from 3 ma, 
God fr faſting, he ſpeakes improperiy, as isfayd 4. 728 


hen a liite before. Cocerning prayer, likewiſe 

reſſe rhei to proue free will we alledge thoſe 1. aa U. 
that word of Chriſt, to wit, make the tree good, Cal · 1. Cal. 
efore uin afl weceth, it is animproper ſpeach, ibid. 

A HAP. XVII. | 
ss Of the ainth and teath ſhift . 

l Hern ninth ſhift is, when the 

gill, words of Scripture are ſo playne 

nly and minyfeſt, that they cannot o- 

ed: ther wiſceſczpe, they ſay at laſt, 

of that he Scripture commendeth vnto ys a thing 

Vit, impoſſie: and to make this thift more pro- 


bable hey corrupt the text by adding the 
partie (ft) as if the Scripture ſpake con- 
ids E 3 diti- 
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ditionally, and not ahſolutely, for when 


We cite the places of Scripture in-which 

life euetlaſtiag is promiſed to ſuch as 

8 keep? Gods commandments , as When 
#5.19."* Chriſt laich, if thou wilt enter into liſe, keepe 
„0. v. thecomnandments; And ag tine, 4o this and they 
N sbaltliue. The anſwete of Caluin and Bezg 
Cala. in is · Is, that Chriſt in theſe words ſpeaketh ofa 
Matt. v. ry. thing i npoſſible. Caluin vp0 the former place 
writcth thus: Some of the aunciẽt Father, ſa ith 

he, haue interpreted this place amiſſe, as do he Pa- 

paſts after them , as if Chriſt chould teac h that we 

cold deſerue life enerlaſting by keeping the lav. And 

a little after he concludeth ſaying: This an- 

ſwere of Cbriſt is according to the old laut, to wit 

that no m in can be accounted iuſt beſore Gal, hut be 

who +hall ſatiſy the lau, hich is impoſſible. And 


Clu in e. wpon thelater place he writeth this, it i 


5 "Wa * Alcoalpromiſe,laith he, inexed to 4 condtion im- 
e. poſſible, prouethnothing , 8 thus with ſich in- 
poſß bilities he dallieth with vs, & wth the 

holy Scriptureit ſelfe: ſo far forth, s they 

dare affirme, that the Apoſtle in one hap- 

Culu. . ter auoucheth vato vs ſeauen timet thinges 


Be. ine. inpoſſible: for wheras the Apoſtlein the 
us. . the Ep. to the Rom. and 6+. affir- 
meth ſirſt, that God will render d cuery 
one acoording to his workes, the inter- 
5 : : prete: 


phen ( of the written Word of God. ) 77 
hich | prete the place thus, that God will indeed 
h as giue to mẽ according to their good works 


hen ir there were any ſuch, but that no man 
keepe can do any good worke before Cod . Bea ine. 
then 1s 1here any man, laĩ th Beza , that halle able to ad Rom. v. 
Beze ring theſe workes which the Apoſile ſanb halbe 6. anno. — 
ofa | rewarded wich cternall life Ano wheras in the cit. 
lace ¶ ſeaurtb v. the Apoſtle laith, that Ged dotbrender — 34. 
2ith he euerlaſting is juch as ſeeke 1he ſame by the pa- ps 

e Pa- ¶ tience of good works, their an{Were is, that le 

ut we BY inſinuaterb a thing impoſſible, and that no man 

And can do any good 01 ke before God, uo noi the in- 

n- Jeſt man, which is n # 611þy of eternall da n nuliõ. 

p wit VV beſoeuer, faith Caluin, haue made the greateftl gy Los 

ut he ¶ pregrefſe before all etbers in the wa) of the Lend. ij 15 . 185 
and they caſt their es vpen the Lord God, u hat u ue ... 4. 

it u ſeeuer they attempt or go about, they ſre it is be 
„m- accuſed. And ſurely I tos my pait, ccuid 

ith ea ly belieue that ſuch is the progre ſle of 

des. our aduer lar ies inthe way of our Lord. 

im · ¶ See the reſt of the Apeſtlen places in the la- 

im- tin edition / 

the 2. Thetenth & oft ſhiftis the reſting ef 

hey druers wordes to a wrong ſenſe, and tO inuent 

ap- fundric different vndeiſtandings of the 
meer ordes, to build ypon it many interpie- E 
the tati ons neuer heard of before, end for a 

fir- fin all Concluſien to ſay, the place is ob- - 
ery cure, and therfore proveth nothing. For Te. 28. Ig 
ter- example hecxof tk oſe me ſtauident Words 

of Cin , this jn) lic Bith is giti ſer qca, 

Way 


" 0 
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may ſuffice: tor ſome of the wicſt the pro» 
noWnc hoc, others the word eft , others the 

\ . , ord cœpus, others the provowne wenn 
others the rclatiut quod,others the prepotig 
tion ie, others the prop oN nic yolrs, and os 

thers the Verbe datur, and ech word the 
wreſt divers Waics, lo as one more thei 
thirty yearcs ago, hath gathered out 0 
their Writinges 1wobungred expeſ.rtti ns of th 
few nerdes of Crit, oi w bick Clatatus de Xi 
mftes numbercth particularly 84. Ar 
that they arc both many, and different 
yea repugnant, WherWith ticy labour 
make cbicure theſe wordes of our Saui 
our no map can doubt. Sce another 
ample in ihe latin edition. And it is wos 
thy of the noting, that in all theſe ſhith 
they leiue themlelues of other place 
of Scripture, to picue M hat tbey ſay 
whetby it may appeare how caſya thir 
it is, 10 coitupt the Scripture by oth 
places of Sciipturt, but that the prouide 
and dayly carc of the holy Catholi 
rin v. Church oppoſeth it ſelf againſt ſuch co 
= — 8 ruptions, Worthily thertore called tł 
38 * Pillar and frmament if truth, againſl which i 
gates of heil hall neuer preuaile. 4 


FINIS. 


